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医療
いりょう

機関
き か ん

を受診
じゅしん

するとき 

日
ひ

ごろから相談
そうだん

できるかかりつけの医者
い し ゃ

を

家
いえ

の近所
きんじょ

に見
み

つけておきましょう。

宗 教 上
しゅうきょうじょう

の理由
り ゆ う

で日常
にちじょう

生活
せいかつ

や治療
ちりょう

につい

て制限
せいげん

がある場合
ば あ い

やアレルギー体質
たいしつ

の場合
ば あ い

は、診療
しんりょう

の前
まえ

に受付
うけつけ

や看護師
か ん ご し

に伝
つた

えましょ

う。 

受診
じゅしん

に必要
ひつよう

な物
もの

 

・国民
こくみん

健康
けんこう

保険証
ほけんしょう

又
また

は健康
けんこう

保険証
ほけんしょう

（なけれ

ば全額
ぜんがく

自費
じ ひ

扱
あつか

いになります。） 

・身分
み ぶ ん

証明書
しょうめいしょ

（国民
こくみん

健康
けんこう

保険証
ほけんしょう

等
とう

のない

場合
ば あ い

） 

・現金
げんきん

（ほとんどの医療
いりょう

機関
き か ん

では、支
し

払
はら

い

は日本
に ほ ん

円
えん

の現金
げんきん

に限
かぎ

られます。） 

・住所
じゅうしょ

、電話番号
でんわばんごう

、症 状
しょうじょう

などのメモ 

・すでに服用
ふくよう

している薬
くすり

があればその実物
じつぶつ

 

診察
しんさつ

時間
じ か ん

 

外来
がいらい

患者
かんじゃ

の診療
しんりょう

時間
じ か ん

は、病院
びょういん

によって異
こと

なりますが、午後
ご ご

や土曜日
ど よ う び

は休
やす

むところが

あります。日曜日
にちようび

や 休日
きゅうじつ

はほとんどが

休診
きゅうしん

です。 

（時間外
じかんがい

診療
しんりょう

や緊急
きんきゅう

時
じ

の受診
じゅしん

については、

p5 を参照
さんしょう

。） 

時間
じ か ん

や診療
しんりょう

科目
か も く

、予約
よ や く

できるかどうかなど、

病院
びょういん

に行
い

く前
まえ

にあらかじめ電話
で ん わ

で確認
かくにん

し

ておくとよいでしょう。 

Receiving Medical Treatment 
It is advisable to find a local clinic for 

your daily consulting.  If you have any 

allergies or religious beliefs that may 

prohibit certain medical practices, please 

advise the receptionist or nurse before 

seeing the doctor. 

 

 

Bring the Following: 

・National Health Insurance Certificate 

(Without it, you will need to pay the 

entire cost.) 

・Identification (if you do not have your 

National Health Insurance 

Certificate) 

・Cash (Most medical institutions accept 

only cash payments in yen.) 

・Any medicines that you already use 

・ It may be useful to have a note 

describing the symptoms as well as 

your address and telephone number. 

・medicine you are currently taking 

Examination Hours 

Outpatient examination hours vary 

between hospitals, but many are closed in 

the afternoons or on Saturdays.  Most 

are closed on Sundays and public 

holidays. 

(See page 5 for information regarding 

after hours consultations and 

emergencies.) 

It is advisable to telephone the clinic 

beforehand to check their consultation 

hours, available clinical departments and 

also if it is possible to make an 

appointment. 
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初診
しょしん

のときの流
なが

れ 

【受付
うけつけ

】受診
じゅしん

申込書
もうしこみしょ

に記入
きにゅう

して、国民
こくみん

健康
けんこう

保険証
ほけんしょう

等
とう

を提出
ていしゅつ

し、症 状
しょうじょう

に適
てき

した受診科
じゅしんか

を案内
あんない

してもらいます。 

【受診
じゅしん

】必要
ひつよう

に応
おう

じて検
けん

査
さ

や処置
し ょ ち

が行
おこな

われ

ます。わからないことや不安
ふ あ ん

なことは些細
さ さ い

なことでも医師
い し

や看護師
か ん ご し

に確認
かくにん

しましょう。 

【会計
かいけい

】診察
しんさつ

が終
お

わったら、会計
かいけい

を済
す

ませ

ます。領 収 書
りょうしゅうしょ

を受
う

け取
と

り、保管
ほ か ん

しておき

ましょう。国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

等
とう

に入
はい

っていない

場合
ば あ い

は、全額
ぜんがく

自己
じ こ

負担
ふ た ん

になり、高額
こうがく

になり

ます。また、次回
じ か い

からの診察
しんさつ

に使
つか

う診
しん

察
さつ

券
けん

（カード）を受
う

け取
と

りましょう。 

【薬局
やっきょく

】薬局
やっきょく

が病院
びょういん

の外
そと

にある場合
ば あ い

は、

処方箋
しょほうせん

を提出
ていしゅつ

し薬
くすり

をもらいます。薬代
くすりだい

は

薬局
やっきょく

で別
べつ

に現金
げんきん

で支
し

払
はら

います。 

注意
ちゅうい

事項
じ こ う

 

・日本語
に ほ ん ご

に不安
ふ あ ん

がある場合
ば あ い

は、誰
だれ

か通訳
つうやく

で

きる人
ひと

と同行
どうこう

しましょう。 

・医療
いりょう

機関内
きかんない

では、携帯
けいたい

電話
で ん わ

の電源
でんげん

は切
き

っ

てください。 

・医療
いりょう

ソーシャルワーカー(＊)がいる場合
ば あ い

に

は、費用
ひ よ う

や日本
に ほ ん

の制度
せ い ど

のことについて

相談
そうだん

できます。 

The Process 

At Reception, fill in the registration forms, 

show your (National) Health Insurance 

Certificate, and get directions to the 

correct medical department. 

Consultation Undergo the necessary 

examinations and receive treatment. Ask 

a doctor or a nurse if unsure of anything, 

no matter how trivial. 

Cashier After consultation, settle 

payment with the cashier.  Keep your 

receipts.  Without (National) Health 

Insurance Certificate, you will be 

required to pay the entire bill, which can 

be expensive.  You will be given a 

consultation card which will make your 

next visit smoother. 

At the pharmacist  If the pharmacist is 

outside the medical facility, you will be 

given a prescription to take to the 

pharmacy.  The pharmacist will charge 

cash for the medicines separately. 

Other Advice 

・If your Japanese level requires it, bring 

your own translator with you to the 

clinic. 

・ Turn off all mobile communication 

devices when in a medical institution. 

・Medical Social Workers (MSW)* can 

provide consultation about medical 

costs and the Japanese medical welfare 

system. 
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(＊) 医療
いりょう

ソーシャルワーカー（MSW）と

は、病院
びょういん

、診療所
しんりょうじょ

等
など

に勤務
き ん む

し、社会
しゃかい

福祉
ふ く し

の

立場
た ち ば

から、患者
かんじゃ

や家族
か ぞ く

の疾病
しっぺい

に 伴
ともな

う

経済的
けいざいてき

・心理的
しんりてき

・社会的
しゃかいてき

問題
もんだい

等
など

の解決
かいけつ

や

調整
ちょうせい

を支援
し え ん

する人
ひと

のことです。 

 

国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

等
とう

が効
き

かないもの 

次
つぎ

の場合
ば あ い

は、国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

等
とう

が使
つか

えません。 

・正常
せいじょう

な妊娠
にんしん

・出産
しゅっさん

 

・経済上
けいざいじょう

の理由
り ゆ う

による妊娠
にんしん

中絶
ちゅうぜつ

 

・健康
けんこう

診断
しんだん

、人間
にんげん

ドック 

・予防
よ ぼ う

接種
せっしゅ

 

・美容
び よ う

整形
せいけい

 

・歯列
し れ つ

矯正
きょうせい

 

・通勤
つうきん

途中
とちゅう

や仕事上
しごとじょう

のけがや事故
じ こ

（労災
ろうさい

保険
ほ け ん

の対象
たいしょう

となります。） 

・鍼
はり

、灸
きゅう

、マッサージ（医師
い し

が認
みと

めた場合
ば あ い

 

は、保険
ほ け ん

診療
しんりょう

の対象
たいしょう

となることがあり

ます。） 

・保険外
ほけんがい

診療
しんりょう

の検査
け ん さ

・手術
しゅじゅつ

・治療
ちりょう

や薬
くすり

 

・入院
にゅういん

時
じ

の差額
さ が く

ベッド代
だい

、食事代
しょくじだい

など 

【注意
ちゅうい

事項
じ こ う

】  

交通
こうつう

事故
じ こ

や暴力
ぼうりょく

行為
こ う い

などによるけが 

で受診
じゅしん

した場合
ば あ い

は、「第三者
だいさんしゃ

行為
こ う い

による

傷 病 届
しょうびょうとどけ

」を国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

等
とう

担当
たんとう

窓口
まどぐち

へ

提出
ていしゅつ

してください。 

 

* MSW’s are stationed in some 

hospitals and medical clinics.  They are 

to, from social welfare viewpoint, support 

people to coordinate and solve financial, 

emotional and social issues relating to 

illnesses of patients and their families. 

 

Treatments not Covered by National Health 

Insurance 

The following treatments are not covered 

by National Health Insurance. 

・ Normal pregnancy and birth costs 

・ Abortion for economic reasons 

・ Routine checkups or physical 

examinations 

・ Immunizations 

・ Cosmetic surgery 

・ Dental correction (orthodontist) 

・ Injuries resulting from accidents in 

the workplace or commuting to 

work. (These are covered by 

Workmen’s Accident Compensation 

Insurance) 

・ Acupuncture, kyû (moxa cautery), 

massage (unless ordered by a 

doctor, in which case it may be 

covered) 

・ Other (alternative) medicines, 

examinations, procedures and 

treatments. 

・ Bed/room charges and food charges 

over and above the set threshold. 

【Word of caution】 

In the case of automobile accidents or 

cases of assault, please submit an 

“Notification of Injury and Sickness due 

to an action by a Third Party” form to 

the reception desk of the Citizens 

National Health Insurance and Pension 

Division at city hall.
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入院
にゅういん

するとき 

入院
にゅういん

しなければならないとき、一般的
いっぱんてき

には、

入院
にゅういん

日時
に ち じ

・必要
ひつよう

な持
も

ち物
もの

・入院
にゅういん

保証書
ほしょうしょ

 

(＊) 注意
ちゅうい

事項
じ こ う

など事前
じ ぜ ん

に説明
せつめい

されます。 

(＊) 入院
にゅういん

保証書
ほしょうしょ

には、入院
にゅういん

費用
ひ よ う

の支
し

払
はら

い

を保証
ほしょう

する連帯
れんたい

保証人
ほしょうにん

が必要
ひつよう

です。

連帯
れんたい

保証人
ほしょうにん

になれるのは、患者
かんじゃ

本人
ほんにん

と

は別
べつ

世帯
せ た い

の支
し

払
はら

い能力
のうりょく

のある成人
せいじん

に

限
かぎ

られます。 

手
て

続
つづ

き 

・入院
にゅういん

申込書
もうしこみしょ

に記入
きにゅう

します。 

・必要
ひつよう

なもの（国民
こくみん

健康
けんこう

保険証等
ほけんしょうとう

、診察券
しんさつけん

、

入院
にゅういん

保証書
ほしょうしょ

、保証
ほしょう

金
きん

など）を提出
ていしゅつ

しま

す。 

入 院 中
にゅういんちゅう

 

・必要
ひつよう

な場合
ば あ い

は、栄養士
えいようし

（看護師
か ん ご し

）に、食事
しょくじ

習慣
しゅうかん

や宗 教 的
しゅうきょうてき

なことなどを話
はな

してお

きます。 

・手術
しゅじゅつ

のときは、事前
じ ぜ ん

に医師
い し

の説明
せつめい

があり、

意思
い し

確認
かくにん

のため、手術
しゅじゅつ

同意書
どういしょ

にサインを

求
もと

められます。 

退院
たいいん

 

・入院
にゅういん

費用
ひ よ う

を精算
せいさん

して、退院
たいいん

します。 

On Hospitalization 

Explanation of hospitalization dates, 

necessary items, arranging for a 

guarantor (*) and other matters will 

usually be conducted beforehand. 

 * A guarantor is required to ensure that 

the expenses of hospitalization will be 

paid.  This person must be an adult of 

solvency, and a member of a different 

household from the patient’s.  

Check-in 

・Complete the hospital admittance form 

・ Submit your Insurance Certificate, 

consultation card, guarantor form, cash 

deposit and any other required 

documentation. 

In Hospital 

・Inform the dietician (or nurse) of any 

cultural or religious dietary 

restrictions. 

・If an operation is required, the doctor’s 

explanation will be provided in advance.  

And as confirmation of intention, you 

will be required to sign a waiver 

indicating that you have been informed 

of the operating procedure by the 

doctor. 

Leaving Hospital 

・Pay the hospital bill before returning 

home from hospital. 
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日本
に ほ ん

の生活
せいかつ

習慣
しゅうかん

 

家
いえ

の中
なか

で 

・日本
に ほ ん

の家
いえ

や旅館
りょかん

に入
はい

るときは玄関
げんかん

で靴
くつ

を

脱
ぬ

ぎます。畳
たたみ

の部屋
へ や

ではスリッパを履
は

き

ません。 

・トイレでは、専用
せんよう

の柔
やわ

らかい紙
かみ

を使
つか

いま

す。 

・入浴
にゅうよく

時
じ

は、浴槽
よくそう

に入
はい

る前
まえ

に必
かなら

ず体
からだ

を洗
あら

います。浴槽
よくそう

の中
なか

でタオルや石鹸
せっけん

を使
つか

い

ません。また、浴槽
よくそう

の湯
ゆ

は一人
ひ と り

ずつ取
と

り替
か

えたりしません。温泉
おんせん

や公衆
こうしゅう

浴場
よくじょう

では

特
とく

にこれらのルールを守
まも

ってください。 

 

 

 

社会
しゃかい

生活
せいかつ

 

・挨拶
あいさつ

は、握手
あくしゅ

ではなく、お辞儀
じ ぎ

をします。 

・契約
けいやく

を交
か

わすときには署名
しょめい

だけでなく

捺印
なついん

が必要
ひつよう

な場合
ば あ い

があります。 

・親
した

しい人
ひと

にお祝
いわ

いするときは、お金
かね

や品物
しなもの

を贈
おく

ります。お金
かね

を入
い

れる専用
せんよう

の袋
ふくろ

があ

ります。 

・葬式
そうしき

に参列
さんれつ

するときは、黒
くろ

い服
ふく

（喪服
も ふ く

）

を着
き

ます。参列者
さんれつしゃ

は、専用
せんよう

の袋
ふくろ

にお金
かね

を

入
い

れてお供
そな

えします。（受付
うけつけ

で渡
わた

します） 

 

 

 

 

Japanese Customs 

In a House  

・Shoes are removed at the entrance way 

to enter individual houses or inns 

(“Ryokan”).  Slippers are not worn in 

rooms with tatami (straw floor 

covering) mats. 

・Use soft paper for toilet use only (“toilet 

paper”) in the toilet. 

・Wash your body before getting into the 

bathtub.  Towels and soap are not used 

while being soaked in the bathtub.  

The bathwater is not replaced after 

each user.  Take special care to follow 

these rules in public bath houses and 

hot-springs. 

 

Social Interaction 

・Greet with a bow, not a handshake. 

・ Contracts often require a personal 

stamp (inkan) as well as a signature. 

・Money and gifts are given to friends on 

special cerebrating occasions. Cash 

gifts are placed inside the special 

envelopes for each purpose. 

・ Participants in funerals wear black 

clothes(“Mofuku”).  A special envelope 

containing an amount of cash is given 

(at the registration table) to the family 

of the deceased. 
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日常
にちじょう

の買
か

い物
もの

 

日常
にちじょう

の買
か

い物
もの

には、近所
きんじょ

の小売店
こうりてん

や専門店
せんもんてん

のほかに、スーパーマーケットやデパート、

コンビニエンスストア(＊)などを利用
り よ う

しま

す。購入
こうにゅう

した商品
しょうひん

には、8%の消費税
しょうひぜい

が課
か

せられます。一部
い ち ぶ

の小売店
こうりてん

を除
のぞ

いて、値
ね

切
ぎ

り

交渉
こうしょう

は通常
つうじょう

行
おこな

われません。また、サービ

スを受
う

けたときにチップは不要
ふ よ う

です。 

 

コンビニエンスストア（コンビニ） 

それぞれグループや地域
ち い き

により異
こと

なります

が、市街地
し が い ち

を中心
ちゅうしん

に 24時間
じ か ん

営業
えいぎょう

の店
みせ

が多
おお

く、次
つぎ

のように、商品
しょうひん

の販売
はんばい

だけでなく、

様々
さまざま

なサービスを取
と

り扱
あつか

っています。 

・飲料
いんりょう

、食 料 品
しょくりょうひん

の販売
はんばい

 

・新聞
しんぶん

・雑誌
ざ っ し

、生活
せいかつ

雑貨品
ざっかひん

の販売
はんばい

 

・公共
こうきょう

料金
りょうきん

やインターネットショッピン

グ等
など

の代金
だいきん

の決済
けっさい

 

・コピー・FAX サービス 

・宅配便
たくはいびん

（又
また

は郵便
ゆうびん

小包
こづつみ

）の取
とり

次
つ

ぎ 

・各種
かくしゅ

チケットサービス（コンサート・イ

ベント・映画
え い が

の鑑賞券
かんしょうけん

、レジャー施設
し せ つ

割引
わりびき

入 場 券
にゅうじょうけん

等
など

） 

・粗
そ

大
だい

ゴミ処理券
しょりけん

、切手
き っ て

、印紙
い ん し

の取
と

り扱
あつか

い 

・写真
しゃしん

の現像
げんぞう

・焼
や

き増
ま

しの注
ちゅう

文
もん

取
とり

次
つ

ぎ 

・現金自動預払機
げんきんじどうあずけばらいき

（ATM）の利用
り よ う

 

Grocery Shopping 

Daily condiments and foods are sold at 

local shops, specialist stores, 

supermarkets, department stores and 

convenience stores*. An 8% consumption 

tax applies. Except for a few retail stores, 

prices are generally not negotiated.  

Tipping for customer services is not 

necessary. 

 

 

Convenience Stores (konbini) 

There are many 24-hour open 

convenience stores particularly close to 

the city center.  They generally offer a 

wide range of services with some 

differences among different regions or 

store chains.  The services include; 

・Sales of food and drinks 

・Sales of newspapers, magazines, daily 

goods 

・Settlement of utilities bills and some 

other invoices (internet shopping etc.) 

・Photocopying, sending facsimiles (faxes) 

・Sending parcels by courier (or mail) 

・Ticket sales (concerts, events, movies, 

discounts at amusement parks etc.) 

・Sales of postage stamps, revenue stamps, 

vouchers for oversized garbage disposal 

・Development and reprinting of photo- 

graphs 

・Automatic Teller Machines (ATM) 
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自治会
じ ち か い

・町内会
ちょうないかい

  

 

日本
に ほ ん

では一般的
いっぱんてき

に、各地域
かくちいき

に「町内会
ちょうないかい

」や

「自治会
じ ち か い

」と呼
よ

ばれる組織
そ し き

があります。 

町内会
ちょうないかい

や自治会
じ ち か い

は、「回覧板
かいらんばん

」（バインダー

に役所
やくしょ

や地域
ち い き

のお知
し

らせをつけたもの）を

各家庭
かくかてい

に回
まわ

したり、地
ち

域
いき

の祭
まつ

りや防災
ぼうさい

訓練
くんれん

などを行
おこな

います。活動
かつどう

費用
ひ よ う

は、「町内
ちょうない

会費
か い ひ

」

「自治
じ ち

会費
か い ひ

」という名目
めいもく

で各家庭
かくかてい

から集金
しゅうきん

されます。 

近所
きんじょ

に長
なが

く住
す

んでいる人
ひと

や役員
やくいん

の人
ひと

に 話
はなし

を聞
き

いてみましょう。 

Neighborhood Associations  

(Chônaikai) 

Most communities in Japan have a local 

citizens group called a chônaikai or 

jichikai.  These groups coordinate 

residents in the community by sending 

out circular newsletters (called a 

kairanban: pass the newsletter on to your 

neighbor when you have finished reading 

it), holding local festivals and conducting 

fire drills. 

Their activities are funded by the 

membership fees collected from local 

residents’. 

For more information, ask your local 

chônaikai members, or someone who has 

lived in the area for a long period of time. 
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ごみの出
だ

し方
かた

 

一
いっ

般
ぱん

家
か

庭
てい

から出
で

るごみ は、市町村
しちょうそん

が

収 集
しゅうしゅう

・処理
し ょ り

します。地域
ち い き

やごみの種類
しゅるい

に

よって、回収
かいしゅう

場所
ば し ょ

・曜日
よ う び

・時間
じ か ん

が決
き

められ

ています。分別
ぶんべつ

の種類
しゅるい

や回収
かいしゅう

方法
ほうほう

は市町村
しちょうそん

によって異
こと

なるので、詳
くわ

しくは、市町村
しちょうそん

役場
や く ば

に問
と

い合
あ

わせてください。 

 

Garbage Disposal 

Household waste is collected and 

disposed of by the local municipal 

government.  Each region has rules 

regarding what kind of waste is collected 

when and from where. Please enquire at 

your local municipal government about 

information on garbage disposal in your 

local municipal government.

例
れい

：【岡山市
おかやまし

のごみの分別
ぶんべつ

と回収
かいしゅう

】  Example of Okayama City 

   (※)可燃
かねん

ごみ、不燃
ふねん

ごみは有 料
ゆうりょう

指定
してい

袋
ぶくろ

に入
い

れて出
だ

してください。 

(※)Should be put into the pay plastic bags specified by the authorities 

区分
く ぶ ん

 

Type 

回収
かいしゅう

 

Frequency 
回収
かいしゅう

品目
ひんもく

   Applicable Items 

可燃
かねん

（ 焼 却
しょうきゃく

）

ごみ 

Burnable(※) 

週
しゅう

2回
かい

 

twice a week 

生
なま

ゴミ・プラスチック類
るい

などの燃
も

えるもの 

food scraps, plastics and other items to be 

incinerated 

不燃
ふねん

ごみ

Landfill(※) 
月
つき

1回
かい

 

once a month 

ガラス・陶
とう

磁
じ

器
き

・化
け

粧
しょう

品
ひん

の空
あ

きビン、かさ、鏡
かがみ

、

電球
でんきゅう

、ポットなど燃
も

えないもの 

glass, china pottery, cosmetics containers, 

umbrellas, mirrors, lightbulbs or thermos 

資源化物
しげんかぶつ

 

Recyclables 

月
つき

2回
かい

 

twice a month 

リサイクルできるビン、空
あ

き缶
かん

、てんぷら油
あぶら

、

使
し

用
よう

済
ず

み乾電池
かんでんち

、古紙
こ し

(新聞紙
しんぶんし

、チラシ、雑誌
ざ っ し

、

ダンボール、紙
かみ

パックなど)、古布
ふるぬの

、ﾍﾟｯﾄﾎﾞﾄﾙ 

recyclable bottles, cans, used cooking oil and 

batteries, used paper (newspapers, leaflets, 

magazine, cardboard, milk cartons)  old 

cloth, recyclable bottles (PET),  etc. 

粗
そ

大
だい

ごみ 

Oversized 

戸別
こべつ

収 集
しゅうしゅう

( 有 料
ゆうりょう

) 

fees charged for 

requested collection 

持込み
もちこ  

（無料
むりょう

）Free 

for bringing in 

家具
か ぐ

、自転車
じてんしゃ

など 18ℓ缶
かん

より大
おお

きなもの（電
でん

話
わ

で

申
もう

し込
こ

む） 

furniture, bicycles etc. anything larger in size 

than an 18 ℓ  drum can.  (Call municipal 

govt. to arrange pickup.) 
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家電
か で ん

製品
せいひん

のリサイクル Recycling.Electrical.Appliances 

電気
で ん き

製品
せいひん

の内
うち

、エアコン、テレビ、冷蔵庫
れいぞうこ

（冷凍庫
れいとうこ

）、洗濯機
せんたくき

の 4品目
ひんもく

は、市町村
しちょうそん

の粗
そ

大
だい

ゴミとしては回収
かいしゅう

されません。 

不要
ふ よ う

になったときは、購入
こうにゅう

したときの

小売店
こうりてん

か、新
あら

たに買
か

い替
か

え品
ひん

を購入
こうにゅう

する

小売店
こうりてん

に リ サ イ ク ル 料金
りょうきん

と 収 集
しゅうしゅう

手数料
てすうりょう

を支
し

払
はら

って、引
ひき

取
と

りを依頼
い ら い

してく

ださい。 

小売店
こうりてん

に依頼
い ら い

できないときは、市町村
しちょうそん

役場
や く ば

に電話
で ん わ

で処分
しょぶん

を依頼
い ら い

してください。

その場合
ば あ い

、郵便局
ゆうびんきょく

で家電
か で ん

リサイクル券
けん

を

購入
こうにゅう

します。戸別
こ べ つ

回収
かいしゅう

を依頼
い ら い

するとき

は別
べつ

に 収 集
しゅうしゅう

手数料
てすうりょう

を支
し

払
はら

う必要
ひつよう

があり

ます。 

リサイクル料金
りょうきん

はメーカーや製品
せいひん

によ

って異
こと

なります。 収 集
しゅうしゅう

手数料
てすうりょう

も小売店
こうりてん

や市町村
しちょうそん

により異
こと

なりますので、詳
くわ

しい

ことは、小売店
こうりてん

や市町村
しちょうそん

役場
や く ば

の担当課
たんとうか

に

問
と

い合
あ

わせてください。 

 

 

 

 

 

 

 

The following four kinds of electrical 

appliances will not be taken by garbage 

collectors, as oversized gavages: Air 

conditioners, televisions, refrigerators 

(and freezers) and washing machines. 

For disposing of these appliances, 

please contact the point of purchase, or 

the store where the replacement will be 

bought and arrange the old-item 

collection.  You will need to pay for 

collection, and there is also a recycling 

tax. 

If the store is unable to arrange 

disposition, contact your local 

municipal government for collection.  

You will need to purchase a Recycling 

Tax Voucher (Kaden Risaikuru Ken) 

from the post office.  There will also be 

a collection fee to be charged if you ask 

for individual collection. 

The recycling tax is calculated 

according to the model and 

manufacturer of the appliance being 

disposed of.  Collection fees also vary 

between stores or municipal 

governments.  For more information, 

contact the stores or your municipal 

government. 
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ペットを飼
か

うとき 

多
おお

くの集合
しゅうごう

住宅
じゅうたく

や賃貸
ちんたい

住宅
じゅうたく

ではペッ

トの飼育
し い く

を禁止
き ん し

しています。また、散歩中
さんぽちゅう

の犬
いぬ

・猫
ねこ

の糞便
ふんべん

の始末
し ま つ

は飼
か

い主
ぬし

の責任
せきにん

で

す。袋
ふくろ

などを用意
よ う い

して持
も

ち帰
かえ

って始末
し ま つ

し

ましょう。なお、ペットの海外
かいがい

への持
も

ち出
だ

しや持
も

ち込
こ

みには制
せい

限
げん

があり、検
けん

疫
えき

が必
ひつ

要
よう

です。 

 

犬
いぬ

を飼う
か  

とき 

犬
いぬ

を飼
か

うときは、狂 犬 病
きょうけんびょう

の予防注射
よぼうちゅうしゃ

を

受
う

け て か ら 市町村
しちょうそん

役場
や く ば

の 担当窓口
たんとうまどぐち

や

保健所
ほけんじょ

などに登録
とうろく

の申請
しんせい

をしなければな

りません。登録
とうろく

申請
しんせい

を 行
おこな

えば、「鑑札
かんさつ

」

が交付
こ う ふ

されるので、それを必
かなら

ず飼
か

い犬
いぬ

の

首輪
く び わ

につけましょう。また、生
せい

後
ご

91日
にち

以上
いじょう

の犬
いぬ

は、狂 犬 病
きょうけんびょう

予防
よ ぼ う

注射
ちゅうしゃ

を必
かなら

ず毎
まい

年
とし

1

回
かい

受
う

けなければなりません。 

 

ペットが死んだ
し   

とき 

犬
いぬ

や猫
ねこ

が死んだ
し

場合
ば あ い

は、市町村
しちょうそん

によって

は斎場
さいじょう

で火葬
か そ う

してもらう（有料
ゆうりょう

）こと

ができます。詳
くわ

しくは、市町村
しちょうそん

役場
や く ば

の担当
たんとう

窓口
まどぐち

に照会
しょうかい

してください。 

Keeping Pets 

Pets are prohibited in most apartment 

complexes and rental properties.  

Owners are responsible for cleaning up 

after their animals during walks.  

Take a plastic bag and a small spade 

with you, and dispose of the waste with 

your household garbage. Pets coming in 

and out of Japan will be quarantined. 

 

 

 

Dogs 

Pet dogs, after a rabies vaccination, 

must be registered with the relevant 

municipal government department, or a 

Public Health Center. Following 

registration, a permit (dog tag or 

kansatsu) will be issued which must be 

affixed to the dog’s collar. 

Dogs over 91 days after birth must be 

vaccinated against rabies once a year. 

 

 

The Death of a Pet 

Cremation can be arranged (for a fee) at 

some funeral halls.  Contact your local 

municipal government for details. 
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口座
こ う ざ

の開設
かいせつ

 

ゆうちょ銀行
ぎんこう

や銀行
ぎんこう

、信用
しんよう

金庫
き ん こ

、信用
しんよう

組合
くみあい

、

農業
のうぎょう

協同
きょうどう

組合
くみあい

等
など

の 金融
きんゆう

機関
き か ん

で は 、

預貯金
よちょきん

の口座
こ う ざ

を開設
かいせつ

することができます。

口座
こ う ざ

の開設
かいせつ

には、身分
み ぶ ん

を証明
しょうめい

するものと

印鑑
いんかん

が必要
ひつよう

です。 

（外国人
がいこくじん

の場合
ば あ い

、パスポートがあれば

印鑑
いんかん

の代
か

わりに署名
しょめい

でよい銀行
ぎんこう

もあるの

で事前
じ ぜ ん

に確
たし

かめてください。） 

ゆうちょ銀行
ぎんこう

の営業
えいぎょう

時間
じ か ん

は、平日
へいじつ

の午前
ご ぜ ん

9時
じ

から午後
ご ご

4時
じ

（岡山
おかやま

中央
ちゅうおう

郵便局
ゆうびんきょく

は

午後
ご ご

6時
じ

）までです。その他
た

の金融
きんゆう

機関
き か ん

の

窓口
まどぐち

の営業
えいぎょう

時間
じ か ん

は通常
つうじょう

午後
ご ご

3時
じ

までで

す。 

口座
こ う ざ

の種類
しゅるい

 

口座
こ う ざ

の種類
しゅるい

は大
おお

きく分
わ

けると次
つぎ

の 2種類
しゅるい

（（ )内
ない

は、ゆうちょ銀行
ぎんこう

での名称
めいしょう

）で

す。 

・普通
ふ つ う

預金
よ き ん

（通常
つうじょう

貯金
ちょきん

） 

 利子
り し

は低率
ていりつ

ですが、出
だ

し入
い

れが自由
じ ゆ う

で

公共
こうきょう

料金
りょうきん

などの自動
じ ど う

口座
こ う ざ

振替
ふりかえ

ができ、

キャッシュカードも使
つか

えます。 

・定期
て い き

預金
よ き ん

（定期
て い き

貯金
ちょきん

） 

 一
いっ

定額
ていがく

以上
いじょう

の金額
きんがく

を一定
いってい

期間
き か ん

預
あず

け入
い

れ、

満
まん

期
き

にならないと払
はら

い戻
もど

しができませ

ん。利子
り し

は普通
ふ つ う

預金
よ き ん

（通常
つうじょう

貯金
ちょきん

）より

も高率
こうりつ

です。 

Opening an Account 
Savings account can be opened with 

financial institutions (such as banks, 

cooperative unions, credit unions, 

agricultural cooperatives and the post 

office.)  Some form of identification 

and a seal (your personal name stamp 

referred to as“Inkan”) are usually 

required.  (Some banks accept 

signatures instead of a seal from foreign 

nationals who show their passports.  

Please confirm this with your bank.) 

Post offices are open from 09:00 to 16:00 

weekdays (or 18:00 in the case of 

Okayama Central Post Office.)  Most 

other financial institutions are open 

until 15:00. 

Types of Accounts 

There are basically two types of 

accounts: 

・Debit or Savings Account = futsûyokin 

(or the post office’s tsûjôchokin) 

Interest rates are low, but money 

can be accessed freely with a debit 

card (cash card) and utility bills can 

be directly debited from this type of 

account. 

・Fixed Term Deposits = teiki yokin 

   (or the post office’s teikichokin) 

Money over the specific amount is 

deposited for a fixed period of time 

and cannot be withdrawn until the 

end of the fixed term.  Interest 

rates are higher than debit/savings 

accounts. 

 

                   83          Ⅲ毎日の暮らし Daily Life   

預
あず

け入
い

れと払
はら

い戻
もど

し 

所定
しょてい

の用紙
よ う し

に必要
ひつよう

事項
じ こ う

を記入
きにゅう

して預貯金
よちょきん

通帳
つうちょう

とともに窓口
まどぐち

に提出
ていしゅつ

します。払
はら

い

戻
もど

しの時
とき

には、口座
こ う ざ

の開設
かいせつ

に登録
とうろく

した

印鑑
いんかん

が必要
ひつよう

です。 

払
はら

い戻
もど

しの場合
ば あ い

、金額
きんがく

によっては身分
み ぶ ん

を

証明
しょうめい

するものの提示
て い じ

が必要
ひつよう

です。（預
あず

け

入
い

れの場合
ば あ い

も身分
み ぶ ん

証明
しょうめい

を必要
ひつよう

とする

金融
きんゆう

機関
き か ん

があります）詳
くわ

しいことは、金融
きんゆう

機関
き か ん

で確認
かくにん

してください。 

 

自動
じ ど う

口座
こ う ざ

振替
ふりかえ

 

水道
すいどう

、ガス、電気
で ん き

、電話
で ん わ

の使用料
しようりょう

やＮＨ

Ｋ受信料
じゅしんりょう

、税金
ぜいきん

などの公共
こうきょう

料金
りょうきん

やその

他
た

月々
つきづき

の決
き

まった支
し

払
はら

いなどは、自分
じ ぶ ん

の

口座
こ う ざ

から自
じ

動
どう

支
し

払
はら

いにすることができま

す。自動
じ ど う

口座
こ う ざ

振替
ふりかえ

にするとわざわざ支
し

払
はら

いに行
い

く手
て

間
ま

が省
はぶ

け、また、払
はら

い忘
わす

れが

なくなるので、便利
べ ん り

です。 

手続
てつづき

は、銀行
ぎんこう

やゆうちょ銀行
ぎんこう

等
とう

の金融
きんゆう

機関
き か ん

の窓口
まどぐち

で所定
しょてい

の用紙
よ う し

に記入
きにゅう

して、

請求書
せいきゅうしょ

(領 収 書
りょうしゅうしょ

)や通帳
つうちょう

、印鑑
いんかん

を一緒
いっしょ

に

提出
ていしゅつ

して申
もう

し込
こ

みます。 

Deposits and Withdrawals 

Fill out the relevant form and present it 

along with your bankbook to the teller.  

When you make a withdrawal, you 

must also bring your personal seal 

(inkan) that you have registered with 

the bank.  Depending on the amount of 

your withdrawal, it will be necessary to 

show identification.  (Some financial 

institutions require identification even 

when making deposits.)  Enquire at 

your financial institutions for details. 

 

 

Automatic (Direct) Debit 

Monthly utility bills such as water, gas, 

electricity, telephone, NHK fees, taxes 

and various government charges can be 

automatically withdrawn from your 

account if you follow some procedures.  

This saves time and effort, and also 

prevents payments being forgotten. 

Complete the forms specified by your 

bank, post office or other financial 

institution, and submit them to a teller 

along with the invoice (bill), your 

bankbook and personal seal (inkan). 
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キャッシュカードと ATM の利用
り よ う

 

口座
こ う ざ

開設
かいせつ

時
じ

にキャッシュカードを発行
はっこう

し

てもらえば、現金
げんきん

自動
じ ど う

預入
あずけいれ

支払機
しはらいき

（ATM）

や現金
げんきん

自動
じ ど う

支払機
しはらいき

（CD）で払
はら

い戻
もど

しや預
あず

け入
い

れができます。通帳
つうちょう

はその場
ば

で作
つく

っ

てもらえますが、キャッシュカードは

数日後
すうじつご

に申込書
もうしこみしょ

の 住所
じゅうしょ

に 直接
ちょくせつ

書留便
かきとめびん

で郵送
ゆうそう

されます。キャッシュカードの

利用
り よ う

には、発行
はっこう

時
じ

に登録
とうろく

した 4桁
けた

の暗証
あんしょう

番号
ばんごう

が必要
ひつよう

ですので、しっかり覚
おぼ

えてお

きましょう。 

ATM・CD は、駅
えき

、デパート、スーパー、

コンビニなど金融
きんゆう

機関
き か ん

の店舗
て ん ぽ

以外
い が い

の場所
ば し ょ

にも多
おお

くあり、休日
きゅうじつ

や夜間
や か ん

にも利用
り よ う

でき

ます。 取 扱
とりあつかい

時間
じ か ん

はそれぞれの金融
きんゆう

機関
き か ん

によって異
こと

なります。利用
り よ う

する曜日
よ う び

・

時間帯
じかんたい

によっては手数料
てすうりょう

が必要
ひつよう

な場合
ば あ い

が

あります。 

また、預
あず

け入
い

れしている金
きん

融
ゆう

機
き

関
かん

が提携
ていけい

している他
ほか

の金融
きんゆう

機関
き か ん

の ATM やカード

を相互
そ う ご

に利用
り よ う

(手数料
てすうりょう

が必要
ひつよう

)することが

できます。 

Using Cash Cards and ATMs 

If a cash card (debit card) is issued at 

the time of opening an account, this can 

be used at an Automatic Teller 

Machines (ATMs) or Cash Dispensers 

(CDs) to make deposits or withdrawals.  

Bankbooks are issued immediately, but 

cash cards are usually posted by 

registered mail to the address on the 

application a few days after a new 

account is opened.  Whenever you use 

it, you always need a four digit Personal 

Identification Number (PIN) registered 

at the time of issuing the card. Ensure 

you do not forget it. 

ATMs and CDs can be found not only 

inside branch offices of the financial 

institutions, but also in other locations 

such as train stations, department 

stores, supermarkets and convenience 

stores, and can be used on weekends 

and holidays, and at night.  Operating 

hours and service charges for after-hour 

use vary between financial institutions. 

Cash cards can be used at the ATMs of 

other financial institutions in the 

affiliated network throughout the 

country (for a handling fee.) 
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注意
ちゅうい

事項
じ こ う

 

通帳
つうちょう

や印鑑
いんかん

、キャッシュカードを紛失
ふんしつ

し

たときは、すぐに銀行
ぎんこう

やゆうちょ銀行
ぎんこう

、

警察
けいさつ

に連絡
れんらく

しましょう。 

また、暗証
あんしょう

番号
ばんごう

が他人
た に ん

に知
し

られないよう、

くれぐれも注意
ちゅうい

しましょう。 

引
ひっ

越
こ

しや帰国
き こ く

のときには、必
かなら

ず届
とど

け出
で

て

所
しょ

定
てい

の手
て

続
つづき

を行
おこな

ってください。 

 

 

 

ATM の 操作
そ う さ

に 必要
ひつよう

な 用語
よ う ご

   Useful 

Vocabulary For Using ATMs 

Reminders: 

If you lose your bankbook, your seal or 

cash card, contact the bank or post 

office and the police immediately. 

Be careful not to let your PIN number 

known to any other person. 

If you move house or leave Japan, 

remember to inform the bank of your 

move and follow the prescribed 

procedure. 

 

 

 

用語
よ う ご

 Vocabrary 意味
い み

 Meaning 

（ご）入金
にゅうきん

 (go)nyûkin Deposit 

（お）支払
し は ら

い、（お）引出
ひ き だ

し (o)shiharai, (o)hikidashi Withdrawal 

（お）取り扱い中
と   あつか ちゅう

 (o)toriatsukai-chû In Operation 

使用
し よ う

中止
ちゅうし

 shiyô-chûshi Out of Operation 

カード入れ口
い  ぐち

 kâdo ire-guchi Insert Cash Card Here 

通帳
つうちょう

入れ口
い  ぐ ち

 tsûchô ire-guchi Insert Bankbook Here 

紙幣
し へ い

入れ口
い  ぐ ち

 shihei ire-guchi Insert Money (Bill) Here 

紙幣
し へ い

返却
へんきゃく

口
ぐち

 shihei henkyaku-guchi Slot for Return Bills 

（お）預け入れ
あず  い  

、預金
よ き ん

 (o)azukeire, yokin Deposit 

（お）振り替え
ふ  か  

、送金
そうきん

 (o)furikae, sôkin Transfer 

通帳
つうちょう

記入
きにゅう

 tsûchô-kinyû Bankbook Update 

残高
ざんだか

照会
しょうかい

 zandaka-shôkai Balance Check 

確認
かくにん

 kakunin Confirmation 

訂正
ていせい

 teisei Correction 

取り消
と  け

し torikeshi Cancellation 

 N.B. (go) and (o) are prefixed for politeness. 
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外国
がいこく

への送金
そうきん

 

ゆうちょ銀行
ぎんこう

から 

ゆうちょ銀行
ぎんこう

から、世界
せ か い

各国
かっこく

に送金
そうきん

する

ことができます。 

送金
そうきん

方法
ほうほう

には、「国際
こくさい

送金
そうきん

請求書
せいきゅうしょ

」に記入
きにゅう

し郵便
ゆうびん

為替証書
かわせしょうしょ

を作成
さくせい

してもらい受取人
うけとりにん

の住所
じゅうしょ

に送金
そうきん

する方法
ほうほう

と、受取人
うけとりにん

の口座
こ う ざ

（郵便
ゆうびん

振替口座
ふりかえこうざ

又
また

は銀行
ぎんこう

口座
こ う ざ

）に送金
そうきん

す

る方法
ほうほう

があります。送金
そうきん

を依頼
い ら い

するとき

には、身分
み ぶ ん

を証明
しょうめい

するものを 必
かなら

ず持参
じ さ ん

してください。（国
くに

によっては、口座
こ う ざ

に

送金
そうきん

できない場合
ば あ い

がありますので、確認
かくにん

してください） 

使用
し よ う

する通貨
つ う か

は、あて先
さき

国別
こくべつ

に指定
し て い

され

ていますが、ゆうちょ銀行
ぎんこう

での申
もう

し込
こ

み

の際
さい

には日本
に ほ ん

円
えん

で送金
そうきん

額
がく

（当日
とうじつ

のレート

で換算
かんさん

した金額
きんがく

）と手数料
てすうりょう

を支
し

払
はら

います。 

詳
くわ

しくは、最
も

寄
よ

りの郵便局
ゆうびんきょく

にお尋
たず

ねくだ

さい。営業
えいぎょう

時間
じ か ん

：平日
へいじつ

9：00～16：00 

岡山
おかやま

中央
ちゅうおう

郵便局
ゆうびんきょく

：平日
へいじつ

9：00～18：00 

Sending Money Overseas 

From the Post Office 

Money can be sent to any country in 

the world from any post office that 

handles savings accounts. 

By filling in an international money 

order invoice form, a postal money 

order can be sent to the address of the 

receiver, or the amount can be sent to 

the receivers’ account(either postal or 

bank account). (The latter method is 

not accepted in some countries.)  You 

must provide some form of 

identification when requesting 

international money transfer. 

The currency of the transfer depends 

on the country to which the money is 

being sent, but in the case of the Post 

office, the sender pays the intended 

amount in Japanese yen (at the 

exchange rate as of the day of 

application) and a handling fee. 

Consult your local post office for more 

information.  (Open from 9:00 to 

16:00 on weekdays. Okayama Chûô 

Post Office is open until 18:00) 
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銀行
ぎんこう

から 

外国
がいこく

為替
か わ せ

を 扱
あつか

う店舗
て ん ぽ

で、「送金
そうきん

依頼書
いらいしょ

」

に送金先
そうきんさき

の住所
じゅうしょ

、氏名
し め い

、銀行名
ぎんこうめい

、口座
こ う ざ

番号
ばんごう

、

金額
きんがく

等
など

を記入
きにゅう

して海外
かいがい

の銀行
ぎんこう

口座
こ う ざ

への

送金
そうきん

を依頼
い ら い

することができます。身分
み ぶ ん

を

証明
しょうめい

するものが必要
ひつよう

です。（国
くに

によって

は口座
こ う ざ

に送金
そうきん

できない場合
ば あ い

がありますの

で確認
かくにん

してください） 

ま た 、 銀行
ぎんこう

で 「 外国向け
が い こ く む け

送金
そうきん

小切手
こ ぎ っ て

申込書
もうしこみしょ

」に記入
きにゅう

して「送金
そうきん

小切手
こ ぎ っ て

」を発行
はっこう

してもらい、自分
じ ぶ ん

で海外
かいがい

に郵送
ゆうそう

すること

もできます。（取
と

り 扱
あつか

っていない銀行
ぎんこう

も

あります）この場合
ば あ い

も身分
み ぶ ん

を証明
しょうめい

するも

のが必要
ひつよう

です。 

詳
くわ

しくは、銀行
ぎんこう

の外国
がいこく

為替
か わ せ

窓口
まどぐち

に尋
たず

ねて

ください。営業
えいぎょう

時間
じ か ん

：平日 9：00～15：

00 

「海外
かいがい

送金
そうきん

」や「海外
かいがい

からの送金
そうきん

受
う

け取
と

り」にはマイナンバーが必要
ひつよう

です。

 From a Bank 

Remittance can be requested at a 

bank that handles foreign exchange 

to an account overseas by writing the 

name and address of the receiver, 

bank name, account number, and 

amount of a remittance on a wire 

transfer request form. Your 

Identification is necessary to be 

presented. (There are some countries 

that do not accept a remittance to a 

bank account.) 

Alternatively, bank cheques can be 

issued to be posted by yourself at a 

later date, by filling in “an 

international bank cheque request 

form” (except some banks that do not 

handle this means of remittance). 

This procedure also requires you to 

present your identification document.  

Consult the foreign exchanges 

counter at your bank.  (Open from 

9:00 to 15:00 on weekdays.) 

For remittance to/from overseas, your 

“my number” is required. 
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郵便
ゆうびん

 

手紙
て が み

・はがきなどの国内
こくない

・国外
こくがい

への送付
そ う ふ

 

は、郵便局
ゆうびんきょく

が行
おこな

います。 

通常
つうじょう

の 郵便局
ゆうびんきょく

の 営業
えいぎょう

時間
じ か ん

は 平日
へいじつ

9:00～17:00 ですが、配
はい

達
たつ

を行
おこな

う郵
ゆう

便
びん

局
きょく

では、土
ど

・日
にち

曜
よう

日
び

や 休
きゅう

日
じつ

、夜
や

間
かん

で

も取
と

り扱
あつか

っています。 

Mail 

Letters and postcards are delivered 

domestically and internationally by 

the post office. 

Most post offices are open on 

weekdays from 09:00 to 17:00, but 

larger post offices are often open on 

weekends, holidays and after hours. 

国内
こくない

郵便
ゆうびん

料 金 表
りょうきんひょう

（抜粋
ばっすい

）  Domestic Mail Charges (Sample) 

種類
しゅるい

 / Classification 重 量
じゅうりょう

 

Weight 
料金
りょうきん

  Cost 

封書
ふうしょ

等
とう

 
Letters 

定形
ていけい

郵便物
ゆうびんぶつ

 

（長
なが

さ 14～ 23.5cm、幅
はば

9～ 12cm の

長方形
ちょうほうけい

で、厚
あつ

さが 1cm までのもので、

かつ重
おも

さが 50ｇまでのもの） 

Standard sized envelopes 

 (Rectangular items 14 to 23.5cm in 

length, 9 to 12cm in width, up to 1cm 

in thickness and weighing up to 50g.) 

～25g ¥84 

～50g ¥94 

定形外
ていけいがい

郵便物
ゆうびんぶつ

 

（定形
ていけい

郵便物
ゆうびんぶつ

ではないもの） 

Nonstandard sized envelopes 

～50g ¥120 

～100g ¥140 

～150g ¥210 

～250g ¥250 

～500g ¥390 

郵便
ゆうびん

書簡
しょかん

（ミニレター） 

(薄い
う す い

紙
かみ

などを同封
どうふう

できるが、25gを超
こ

え

ると定
てい

形
けい

外
がい

郵
ゆう

便
びん

物
ぶつ

となる） 

Aerogrammes (Mini-letters) 

(Enclosing acceptable /  

weighing less than 25g altogether) 

 ¥63 

はがき 

Postcard 

通常
つうじょう

はがき Postcards  ¥63 

往復
おうふく

はがき Reply-paid postcard  ¥126 
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現金
げんきん

などの特
とく

に重要
じゅうよう

な郵便物
ゆうびんぶつ

を送
おく

る

ときには「書留
かきとめ

」便
びん

で、速
はや

く送
おく

りたい

ときには「速達
そくたつ

」扱
あつか

いで送
おく

ることをお

すすめします。料金
りょうきん

など詳
くわ

しいことは

郵便局
ゆうびんきょく

で聞
き

いてください。 

 

 

It is advisable to send cash or other 

valuable items via Registered Mail 

(kakitome), and urgent items via 

Express Delivery Mail (sokutatsu.)  

Ask at the Post office for further 

information and postage rates. 

国際
こくさい

郵便
ゆうびん

料 金 表
りょうきんひょう

（抜粋
ばっすい

） 航空
こうくう

通 常
つうじょう

郵便物
ゆうびんぶつ

  International Air Mail Charges(Excerpt) 

地帯
ち た い

 Zone 第
だい

1地
ち

帯
たい

  

Zone 1 

第
だい

2地
ち

帯
たい

  

Zone 2 

第
だい

3地
ち

帯
たい

  

Zone 3  

種類
しゅるい

 
Classification 

地域
ち い き

 
Area  

アジア、米国
べいこく

の

海外
かいがい

領土
りょうど

、パラオ

ほか Asia, USA’s  

オセアニア、

中 近 東
ちゅうきんとう

、北米
ほくべい

、

中 米
ちゅうべい

、西インド
にし     

諸島
しょとう

、ヨーロッパ  

南米
なんべい

、アフリカ 

 

重 量
じゅうりょう

  

Weight 

書状
しょじょう

 

Let- 

ter 

定形
ていけい

郵便物
ゆうびんぶつ

 

～25g  ￥90 ￥110 ￥130 

～50g  ￥160  ￥190 ￥230 

定形外
ていけいがい

郵便物
ゆうびんぶつ

 

～50g  ￥220 ￥260 ￥300 

～100g  ￥330 ￥400 ￥480 

～250g  ￥510 ￥670 ￥860 

～500g  ￥780 ￥1,090 ￥1,490 

グリーテ

ィングカ

ード 
Greeting 

Card 

～25g ￥90 ￥110 ￥130 

はがき Postcard －  世界
せ か い

各国
かっこく

あて￥70均一
きんいつ

  ¥70 to the world over 

Zone number (1) = Asia, US Pacific Territories (Guam, Midway, Marshal Is. etc.) 

Zone number (2) = Oceania, Middle East, North / Central America, Caribbean, 

Europe 

Zone number (3) = South America, Africa 
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荷物
に も つ

の送付
そ う ふ

 

国内
こくない

小包
こづつみ

郵便物
ゆうびんぶつ

（ゆうパック） 

長
なが

さ・幅
はば

・厚
あつ

さの合計
ごうけい

が 1.7m以内
い な い

、

重 量
じゅうりょう

が 30kg以内
い な い

の荷物
に も つ

は、小包
こづつみ

郵便
ゆうびん

（ゆうパック）として送
おく

ることができま

す。郵
ゆう

便
びん

局
きょく

や一
いち

部
ぶ

のコンビニで取
と

り扱
あつか

っています。料金
りょうきん

は、サイズ・あて先
さき

に

より異
こと

なります。 

 

国際
こくさい

小包
こづつみ

 

船
ふな

便
びん

又
また

は航空便
こうくうびん

で外国
がいこく

に荷物
に も つ

を送
おく

るこ

とができます。 

送
おく

ることのできる地域
ち い き

、サイズ、料金
りょうきん

な

ど詳
くわ

しいことは郵便局
ゆうびんきょく

に尋
たず

ねてくださ

い。 

 

宅配便
たくはいびん

 

民間
みんかん

の運送
うんそう

会社
がいしゃ

が行
おこな

っている荷物
に も つ

の 

配達
はいたつ

サービスが宅配便
たくはいびん

（宅急便
たっきゅうびん

）です。 

スーパー、コンビニや一部
い ち ぶ

の商店
しょうてん

など

で取
と

り扱
あつか

っています。 

業者
ぎょうしゃ

によって違
ちが

いがありますが、あて

先
さき

への配達
はいたつ

日
び

・時間帯
じかんたい

指定
し て い

、夜間
や か ん

配達
はいたつ

、

冷蔵
れいぞう

配達
はいたつ

など様々
さまざま

なサービスがありま

す。また、空港
くうこう

のカウンターにあらかじ

め荷物
に も つ

を送
おく

ることもできます。 

 

 

 

Sending Luggage 

Domestic Parcels (Yu-Pack) 

If the sum of the length, width and 

depth of a parcel is less than 170cm, 

and it weighs less than 30kg, it can be 

posted as a small parcel (called 

Yu-Pack) at post offices or some 

convenience stores.  Postage charges 

depend on the size and destination. 

 

International Parcels 

Parcels can be sent internationally 

via sea-mail or airmail.  Consult 

your post office for details about costs, 

maximum sizes, prohibited items and 

areas of coverage. 

 

Takuhaibin (Using Couriers) 

Couriers are private companies that 

deliver parcels, called takuhaibin (or 

takkyûbin) 

Most supermarkets, convenience 

stores and other shops act as agents. 

Services provided vary between 

companies; for example, some provide 

the option of specifying the delivery 

date and time, night delivery, 

refrigerated transport etc.  It is also 

possible to have your suitcases 

delivered to and from the airport 

when traveling. 
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自転車
じ て ん し ゃ

・バイクの使用
し よ う

ルール 

自転車
じてんしゃ

 

自転車
じてんしゃ

は誰
だれ

でも気軽
き が る

に乗
の

れる乗
の

り物
もの

です

が、自転車
じてんしゃ

にも法律
ほうりつ

で定
さだ

められた交通
こうつう

ルー

ルがあります。下記
か き

の違反
い は ん

行為
こ う い

を 3年間
ねんかん

の

うち 2回
かい

以上
いじょう

摘発
てきはつ

された自転車
じてんしゃ

運転者
うんてんしゃ

は、

自転車
じてんしゃ

運転者
うんてんしゃ

講習
こうしゅう

の受講
じゅこう

命令
めいれい

を受
う

けます。 

【違反
い は ん

行為
こ う い

14】 

1. 信号
しんごう

の指示
し じ

を無視
む し

すること 

2. 道路
ど う ろ

標識
ひょうしき

などで通行
つうこう

が禁止
き ん し

されてい

る場所
ば し ょ

を通る
とお  

こと 

3. 歩道
ほ ど う

を徐行
じょこう

せずに通る
とお  

こと 

4. 自転車
じてんしゃ

専用
せんよう

レーンの枠外
わくがい

を通る
とお  

こと 

5. 歩道
ほ ど う

が な い 道
みち

で 歩
ほ

行者
こうしゃ

の 通行
つうこう

を

妨げる
さまた    

こと  

6. 閉じよう
と    

としているまたは閉じて
と   

いる

踏切
ふみきり

内
ない

への立ち
た  

入り
い

 

7. 交差点
こうさてん

で優先
ゆうせん

されている車両
しゃりょう

の通行
つうこう

を妨げる
さまた    

ことなど 

8. 交差
こ う さ

点で車両
しゃりょう

の通行
つうこう

を妨げる
さまた    

ように

右折
う せ つ

することなど 

9. 右回り
みぎまわ  

通行
つうこう

が指定
し て い

されている交差点
こうさてん

で

流れ
なが  

に逆らう
さか   

など 

10. 一時
い ち じ

停止
て い し

の指定
し て い

がある場所
ば し ょ

で止ま
と  

ら

ないことなど 

11.歩
ほ

行者用
こうしゃよう

道路
ど う ろ

で歩
ほ

行者
こうしゃ

の通行
つうこう

を妨
さまた

げ

ること 

12. ブレーキが利かない
き    

または壊れた
こわ   

自転車
じてんしゃ

の運転
うんてん

 

Road Rules for Bicycles and 

Motorcycles 

Bicycles 

Bicycles are a convenient means of 

transportation that can be ridden 

without a license, but cyclists still have 

to follow the rules of the road.   

If the following rules are broken twice or 

more within a 3 year period , the cyclist 

will be required to take cyclist training. 

 

【Violation act14】 

(14 things never to do on a bicycle) 

1.  Ignoring Traffic Signals 

2.  Riding in Prohibited Areas 

3.  Riding Unsafely on 

Footpaths/Riding on Undesignated 

Pedestrian Roads 

4.  Riding in the Wrong Lane 

5.  Obstructing Pedestrians 

6.  Crossing through Active Railroad 

Crossings 

7.  Ignoring Intersection Safety 

8.  Obstructing an Intersection 

9.  Riding Unsafely in 

Roundabouts/Rotaries 

10. Not Obeying Stop Sign 

11. Not blocking pedestrian at 

walkways 

12. Riding a Bike with Poor Brakes 
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13. お酒
  さけ

を飲んで
の   

の自転車
じてんしゃ

運転
うんてん

 

14. 前方
ぜんぽう

不注意
ふちゅうい

などのさまざまな行為
こ う い

 

※携帯
けいたい

電話
で ん わ

を使い
つか  

ながら通行
つうこう

して、事故
じ こ

を

起こした
お    

場合
ば あ い

にも適用
てきよう

されることがあり

ます。 

子
こ

どもを乗
の

せて運転
うんてん

する時
とき

には、転倒
てんとう

事故
じ こ

などが起
お

こりがちです。細心
さいしん

の注意
ちゅうい

を

払
はら

ってください。 

また、駅前
えきまえ

や市街地
し が い ち

等
など

の放置
ほ う ち

禁止
き ん し

区域
く い き

に

自転車
じてんしゃ

を放置
ほ う ち

してはいけません。一定
いってい

期間
き か ん

放置
ほ う ち

された自転車
じてんしゃ

は、役所
やくしょ

により撤去
てっきょ

され

ます。決
き

められた駐 輪 場
ちゅうりんじょう

を使用
しよう

しましょう。 

 

 

バイク（原動機付自転車
げんどうきづきじてんしゃ

）・普通
ふ つ う

自動
じ ど う

二輪車
にりんしゃ

 

オートバイの運転
うんてん

には、運転
うんてん

免許
めんきょ

が必要
ひつよう

で

す。原動機付自転車
げんどうきづきじてんしゃ

（原付
げんつき

）は、排気量
はいきりょう

50cc

以下
い か

で、16歳
さい

で免許
めんきょ

を取得
しゅとく

できます。 

普通
ふ つ う

自動
じ ど う

二輪車
にりんしゃ

は排気量
はいきりょう

が 50cc超
ごえ

400cc

以下
い か

で、16歳
さい

で免許
めんきょ

を取得
しゅとく

できます。原付
げんつき

では高速
こうそく

道
どう

路
ろ

の通行
つうこう

や 二
ふたり

人乗
の

りはできま

せん。 

 

 

 

 

 

 

13. Riding a bicycle under the 

influence of alcohol. 

14.  Not Riding Safely 

※Causing accidents with your bicycle 

while using a mobile phone can be 

deemed to be violation of the rules. 

Exercise extreme caution when cycling 

with children in child seats. The bicycle 

becomes unstable with the extra weight. 

Do not park your bicycle on pavements 

near the railway station, on pavements 

in the city center or other prohibited 

areas.  Illegally parked bicycles are 

removed by municipal government 

ordinance after a certain time period.  

Use bicycle parking lots. 

 

Motorcycles (and scooters) 

A license is required for scooters and 

motorcycles.  For a scooter (called 

gentsuki), which covers motorcycles 

with an engine displacement of up to 

50cc, the license can be acquired at 16 

years of age. And the license for 

motorcycles with engine displacement of 

more than 50cc up to 400cc can be also 

acquired at age 16.  Scooters are not 

permitted on expressways and must not 

carry passengers. 
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主
おも

な道路
ど う ろ

標識
ひょうしき

  Traffic Signs 

  （１２）  

車
しゃ

両
りょう

通
つう

行
こう

止
ど

め 車両
しゃりょう

進入
しんにゅう

禁止
き ん し

 
指定
し て い

方向外
ほうこうがい

進行
しんこう

禁止
き ん し

 
転回
てんかい

禁止
き ん し

 

Closed to All 

Vehicles 

No Entry for 

Vehicles 

Proceed Only to 
Designated 
directions 

No U-turn 

  （２５）  

追
おい

越
こ

し禁
きん

止
し

 駐停車
ちゅうていしゃ

禁止
き ん し

 最高
さいこう

速度
そ く ど

 一方
いっぽう

通行
つうこう

 

No Overtaking 
No Parking or 

Stopping 
Maximum Speed 

Limit One Way 

    

徐行
じょこう

 一時
い ち じ

停止
て い し

 駐車可
ちゅうしゃか

 横断
おうだん

歩道
ほ ど う

 

Slow Down Stop 
Parking 

Permitted 

Pedestrian 

Crossing 

    

国道
こくどう

番号
ばんごう

 都道府県
と ど う ふ け ん

道
どう

番号
ばんごう

 
十
じゅう

字
じ

路
ろ

交差点
こうさてん

 

あり 

学校
がっこう

、幼稚園
ようちえん

、保育
ほ い く

園
えん

等
とう

あり 

National 
Highway Route 

Number 

Prefectural Route 
Number 

Intersection 
Ahead 

School, 
Kindergarten, 

Nursery 
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自動車
じ ど う し ゃ

の運転
うんてん

 

免許
めんきょ

の取得
しゅとく

 

自動車
じどうしゃ

を運転
うんてん

するためには、運転
うんてん

免許
めんきょ

が

必要
ひつよう

です。自動車
じどうしゃ

教 習 所
きょうしゅうしょ

に入学
にゅうがく

するの

が一般的
いっぱんてき

です。卒業
そつぎょう

すれば技能
ぎ の う

試験
し け ん

が

免除
めんじょ

されます。岡山
おかやま

県
けん

運転
うんてん

免許
めんきょ

センター等
とう

で適性
てきせい

試験
し け ん

・学科
が っ か

試験
し け ん

を受験
じゅけん

し、合格
ごうかく

すれ

ば運転
うんてん

免許
めんきょ

が取得
しゅとく

できます。詳
くわ

しくは、

岡山
おかやま

県
けん

運転
うんてん

免許
めんきょ

センターに問い合わ
と  あ  

せて

ください。 

外国
がいこく

免許
めんきょ

からの切替
きりかえ

 

外国
がいこく

の運転
うんてん

免許
めんきょ

は、日本
に ほ ん

の運転
うんてん

免許
めんきょ

への

切替
きりかえ

の申請
しんせい

ができます。手
て

続
つづ

きは、岡山
おかやま

県
けん

運転
うんてん

免許
めんきょ

センターで行
おこな

います。 

※自動車
じどうしゃ

の運転
うんてん

に必要
ひつよう

な知識
ち し き

及
およ

び技能
ぎ の う

の

有無
う む

が確認
かくにん

されます。 

◇切り替え
き  か  

の条件
じょうけん

 

①外国
がいこく

の運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

が有効
ゆうこう

期間内
きかんない

である

こと 

②外国
がいこく

の運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

を取得
しゅとく

した日
ひ

から

通算
つうさん

で 3か月
か げ つ

以上
いじょう

その国
くに

に滞在
たいざい

してい

たことが証明
しょうめい

できること 

【必要
ひつよう

な書類
しょるい

など】 

・外国
がいこく

の運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

 

・外国
がいこく

の運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

の翻訳
ほんやく

文
ぶん

 

・本籍
ほんせき

又
また

は国籍
こくせき

の記載
き さ い

された住 民 票
じゅうみんひょう

（コ

ピーは不可
ふ か

、個人
こ じ ん

番号
ばんごう

の記載
き さ い

がないもの） 

・本人
ほんにん

確認
かくにん

書類
しょるい

（旅券
りょけん

（パスポート）、保険証
ほけんしょう

、

在留
ざいりゅう

カードなど） 

Driving a Motor Vehicle 
Getting a License 

To drive a motor vehicle, a license is 

required.  It is normal to enter an 

accredited driving school, and graduates 

are exempt from the practical tests.  

The Okayama Prefectural Driver’s 

License Center conducts written,  

aptitude tests and practical.   

For information, contact the Okayama 

Prefectural Driver’s License Center. 

Transferring from a Foreign License 

A driver’s license issued in a foreign 

country can be switched into a Japanese 

driver’s license at the Okayama 

Prefectural Driver’s License Center. 

・The driver’s knowledge and driving 

skills are checked upon application.  

・An official translation of the foreign 

driver’s license is one of the required 

documentation for the procedure. 

◇Requirements for transferring 

①A foreign driver’s license must still be 

valid. 

②You must have proof of having stayed 

in the issuing country for a period of 

over 3 months from the day you 

obtained the foreign driver’ s license. 

【Required Documents】 

・ Foreign driver’s license 

・ A translation of the foreign driver’ s 

license 

・ A certificate of residence with your 

nationality or permanent residence 

(No copies or documents without 

personal identification number 

accepted ) 

・ Identity verification documents 

(passport, insurance card, 

residence card, etc.) 
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・外国
がいこく

での滞在
たいざい

期間
き か ん

を 証明
しょうめい

する書類
しょるい

（出 入 国
しゅつにゅうこく

証明書
しょうめいしょ

、旅券
りょけん

（パスポート）、

船員
せんいん

手帳
てちょう

など） 

・日本
に ほ ん

の運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

（お持ち
 も  

の方
かた

のみ。

有効
ゆうこう

、失効
しっこう

を問いません
と     

） 

・申請用
しんせいよう

写真
しゃしん

１枚（縦
たて

3.0 センチ×横
よこ

2.4

センチ） 

・手数料
てすうりょう

 

 

 

・ Documents proving your length of 

stay in a foreign country (entry and 

exit certificate, passport, mariner’s 

pocket ledger, etc.) 

・ Japanese driver’s license (for those 

who possess one, regardless of 

validity) 

・ Passport-sized photo (length 3cm by 

width 2.4cm) 

・ Commission fees

★これから取得
しゅとく

しようとする運転
うんてん

免許
めんきょ

の

種類
しゅるい

や現在
げんざい

保有
ほ ゆ う

する運転
うんてん

免許
めんきょ

の種類
しゅるい

ごと

にそれぞれ受験
じゅけん

資格
し か く

や手続
てつづき

などが異
こと

なり

ます。岡山県
おかやまけん

運転
うんてん

免許
めんきょ

センターにお問
と

い合
あ

わせください。 

 

★Depending on the types of intended 

licenses or already-obtained licenses, 

the qualifications and procedures of 

exams are different. Please ask the 

Okayama Driver’s License Center for 

more details.

【問
とい

合
あわ

せ】 

岡山県
おかやまけん

運転
うんてん

免許
めんきょ

センター 

（岡山
おかやま

県警
けんけい

交通部
こうつうぶ

運転
うんてん

免許課
めんきょか

） 

住所
じゅうしょ

：岡山市
おかやまし

北区
き た く

御津
み つ

中山
なかやま

444-3 

TEL:086-724-2200 

   

 

Contact 

Okayama Prefectural Driver’s License 

Center. 

Address: 444-3 Mitsu Nakayama 

Kita-ku.Okayama-shi 

TEL: 086-724-2200 
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JAF（日本
に ほ ん

自動車
じ ど う し ゃ

連盟
れんめい

） 

外国語版
がいこくごばん

「交通
こうつう

の教 則
きょうそく

」（4言
げん

語
ご

）の発行
はっこう

 

JAF では、「交通
こうつう

の教則
きょうそく

」英語
え い ご

、中国語
ちゅうごくご

、

ポルトガル語
ご

、スペイン語
ご

版
ばん

（2017年
ねん

7月
がつ

改訂
かいてい

） を JAF 支部
し ぶ

窓口
まどぐち

ま た は 、

Amazon.co.jp で販売
はんばい

しています。 

販売
はんばい

価格
か か く

は各言語
かくげんご

とも 1冊
さつ

1,404円
えん

（消費
しょうひ

税込
ぜいこみ

）。電子
で ん し

書籍
しょせき

は、1冊
さつ

864円
えん

（消費
しょうひ

税込
ぜいこみ

）

です。 

http://www.jaf.or.jp/inter/manual/ 

 

 

 

 

 

 

 

 

国際
こくさい

運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

 

ジュネーブ条約
じょうやく

に基
もと

づいて発行
はっこう

された

国際
こくさい

運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

は、外国
がいこく

の運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

の

有効
ゆうこう

期間内
きかんない

で日本
に ほ ん

に 上陸
じょうりく

した日
ひ

から 1

年間
ねんかん

有効
ゆうこう

です。（入国
にゅうこく

後
ご

1年
ねん

以
い

内
ない

に外国
がいこく

の

運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

の有
ゆう

効
こう

期
き

限
げん

が来
き

た場
ば

合
あい

は、その

日
ひ

まで） 

 

 

 

 

 

 

 

 

Japan Automobile  
Federation (JAF) 

Rules of the Road (in 4 languages) 

JAF publishes and sells English, Chinese, 

Portuguese, Spanish version (Published 

in July 2017) of the Rules of the Road. 

This is available at JAF branches or on 

Amazon.co.jp. 

The sales price of each language version 

is 1,404 yen (including consumption tax), 

An e-book is 864 yen. (including 

consumption tax) 

 

 

 

 

 

 

International Driving Permit 

The International Driving Permit issued 

according to the Geneva Convention can 

be valid for a year starting from the day 

of your landing on Japan. (If the license 

expires within a year after your entry 

into Japan, the license is only valid until 

its expiry date.) 
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外国
がいこく

免許証
めんきょしょう

の日本語
に ほ ん ご

による翻訳
ほんやく

文
ぶん

 

JAFでは外国
がいこく

免許証
めんきょしょう

の日本
に ほ ん

の運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

への切替
きりかえ

申請
しんせい

に必要
ひつよう

な「外国
がいこく

免許証
めんきょしょう

の

日本語
に ほ ん ご

による翻訳
ほんやく

文
ぶん

」(有料
ゆうりょう

)を発行
はっこう

してい

ます。 

※最
さい

新
しん

の情
じょう

報
ほう

は、JAF（日本
に ほ ん

自動車
じどうしゃ

連盟
れんめい

） 

のホームページで確認
かくにん

するか、JAF岡山
おかやま

支部
し ぶ

または、JAF広島
ひろしま

支部
し ぶ

に問
と

い合
あ

わせ

てください。 

・JAF岡山
おかやま

支部
し ぶ

 TEL：086-273-0710 

 スイス、ドイツ、フランス、ベルギー、 

 モナコ、エストニア、台湾 

・JAF広島
ひろしま

支部
し ぶ

 TEL：082-272-9967 

 上記以外の国 

・JAF ホームページ（英文
えいぶん

） 

http://www.jaf.or.jp/e/index.htm 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Translating a Foreign Drivers’ License 

It is possible to switch from a driver’s 

license issued in another country to a 

Japanese one. 

JAF issues an official translation of the 

foreign driver’s license (for a fee) that is 

required when applying for the 

switching. 

Please note: for the latest information, 

check the website of JAF (Japan 

Automobile Federation) or enquire JAF 

Okayama Branch or JAF Hiroshima 

Branch.  

・JAF Okayama Branch 

TEL: 086-273-0710 

Switzerland, Germany, France, 

Belgium, Monaco, Estonia, Taiwan 

・JAF Hiroshima Branch 

 TEL：082-272-9967 

  Other countries than that above 

 

・JAF HP in English 
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主
おも

な税金
ぜいきん

の種類
しゅるい

 

日本
に ほ ん

には、所得税
しょとくぜい

、住民税
じゅうみんぜい

(県
けん

・市町
しちょう

村民
そんみん

税
ぜい

)、

消費税
しょうひぜい

のように広
ひろ

く一般
いっぱん

にかけられる税金
ぜいきん

と、固定
こ て い

資産税
しさんぜい

や自動
じ ど う

車税
しゃぜい

のように特定
とくてい

の

物
もの

を対象
たいしょう

にした税金
ぜいきん

があります。 

ここでは所得税
しょとくぜい

と住民税
じゅうみんぜい

、消費税
しょうひぜい

の 3 つに

ついて説明
せつめい

します。 

 

所得税
しょとくぜい

（国税
こくぜい

） 

個人
こ じ ん

の 1年間
ねんかん

(1月
がつ

1日
にち

~12月
がつ

31日
にち

)の所得
しょとく

に

対
たい

して国
くに

が課
か

すもので、この税金
ぜいきん

の支
し

払
はら

い

方法
ほうほう

は、次
つぎ

の 2 つの方法
ほうほう

があります。 

(1)自分
じ ぶ ん

で 収 入
しゅうにゅう

金額
きんがく

と必要
ひつよう

経費
け い ひ

・税額
ぜいがく

を

計算
けいさん

し、税務
ぜ い む

署
しょ

に申告
しんこく

する。 

(2)給与
きゅうよ

支払者
しはらいしゃ

（会社
かいしゃ

など）が、勤労者
きんろうしゃ

の給与
きゅうよ

から毎月
まいつき

税金分
ぜいきんぶん

を控除
こうじょ

しておき、納税
のうぜい

す

る。 

後者
こうしゃ

では、勤労者
きんろうしゃ

が自分
じ ぶ ん

で手
て

続
つづ

きを行
おこな

うこ

とはほとんどありませんが、次
つぎ

のような

場合
ば あ い

には、自分
じ ぶ ん

で税務
ぜ い む

署
しょ

に申告
しんこく

することに

より税金
ぜいきん

の還付
か ん ぷ

がうけられることがありま

す。 

 ・支
し

払
はら

った医
い

療
りょう

費
ひ

が一
いっ

定
てい

額
がく

を超
こ

えたと  

き 

 ・火災
か さ い

や盗難
とうなん

の被害
ひ が い

にあったとき 

 ・国
くに

や学校
がっこう

などに寄付
き ふ

したとき 

Types of Taxes 

In Japan there are taxes that generally 

apply to everyone, such as income tax, 

resident taxes (prefectural and municipal 

government taxes), and consumption tax, 

as well as special taxes that apply to a 

limited group of items. 

This section explains three taxes; income 

tax, residents’ tax, and consumption tax. 

 

Income Tax (National level) 

This tax is levied on personal income for 

a year (January 1st to December 31st) and 

there are two ways to pay it: 

(1) File a personal tax return after 

calculating your income, expenses 

and amount of tax due to be 

submitted to the Tax Office. 

(2) Employers (companies etc.) deduct 

each employee’s income tax amount 

from their salaries monthly and pay 

on behalf of them. 

In the latter case, employees rarely need 

to submit any extra documentation, but 

in the following cases it may be necessary 

to file a tax return by themselves in order 

to receive a tax refund. 

・ If medical bills exceeded a certain 

amount 

・If you became a victim of robbery or 

natural disaster  

・If you made a donation to the country, a 

school or similar. 
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住民税
じゅうみんぜい

（県民
けんみん

税
ぜい

・市町
しちょう

村民
そんみん

税
ぜい

） 

住民税
じゅうみんぜい

は、1月
がつ

1日
にち

現在
げんざい

日本
に ほ ん

国内
こくない

に住所
じゅうしょ

が

ある人
ひと

に対
たい

して課税
か ぜ い

され、県民
けんみん

税
ぜい

と市町
しちょう

村税
そんぜい

があります。両方
りょうほう

とも均
きん

等
とう

割
わ

りといっ

て全員
ぜんいん

に一律
いちりつ

課税
か ぜ い

される部分
ぶ ぶ ん

と、所得割
しょとくわり

と

いって前年
ぜんねん

の所得
しょとく

に 従
したが

って課税
か ぜ い

される

部分
ぶ ぶ ん

からなっています。給与
きゅうよ

所得者
しょとくしゃ

は、

所得税
しょとくぜい

と同
おな

じように、毎月
まいつき

給 料
きゅうりょう

から差
さ

し

引
ひ

かれます。 

消費税
しょうひぜい

・地方
ち ほ う

消費税
しょうひぜい

（国税
こくぜい

、県税
けんぜい

） 

物品
ぶっぴん

の購入
こうにゅう

や有料
ゆうりょう

のサービスには、代金
だいきん

の 10%が消費税
しょうひぜい

として上
うわ

乗
の

せされます。

(7.8％が消費税
しょうひぜい

、2.2%が地方
ち ほ う

消費税
しょうひぜい

) 

復興
ふっこう

特別
とくべつ

所得税
しょとくぜい

 

2013年
ねん

から 2037年
ねん

までの各年分
かくとしぶん

の所得税
しょとくぜい

の額
がく

に 2.1%の復興
ふっこう

特別
とくべつ

所得税
しょとくぜい

として上乗
う わ の

せされます。 

 

税金
ぜいきん

についての問
と

い合
あ

わせ先
さき

 

【国税
こくぜい

】広島
ひろしま

国税局
こくぜいきょく

電話
で ん わ

相談
そうだん

センター 

●利用
り よ う

方法
ほうほう

 

 1.所轄
しょかつ

の税務
ぜ い む

署
しょ

（代表
だいひょう

電話
で ん わ

）へ電話
で ん わ

 

岡山
おかやま

東税務
ひがしぜいむ

署
しょ

  TEL：086-225-3141  

  岡山
おかやま

西税務
にしぜいむ

署
しょ

  TEL：086-254-3411 

  2.音声
おんせい

案内
あんない

に従って
したが    

、「1」番
ばん

を選択
せんたく

 

  広島
ひろしま

国税局
こくぜいきょく

電話
で ん わ

相談
そうだん

センターへつな 

  がります。 

【県税
けんぜい

】岡山県
おかやまけん

総務部
そ う む ぶ

税務課
ぜ い む か

 

 TEL：086-224-2111(代
だい

) 

【市町
しちょう

村税
そんぜい

】各市町村
かくしちょうそん

役場
や く ば

税務
ぜ い む

担当課
たんとうか

 

Residents Tax (Prefectural and Municipal) 

Residents taxes are payable both to the 

municipal and prefectural government, 

by any person who has an address in 

Japan as of 1st of January each year.  In 

both cases the tax consists of a fixed 

“per-capita levy” and “income-based levy 

based on the previous year’s earnings.  

People in regular employment have these 

taxes deducted from their monthly 

salaries. 

Consumption Tax (National) 

& Local Consumption Tax (Prefecture) 

10% of the price of all goods and services 

is added onto as consumption tax. (7.8% 

of this tax is national revenue, and 2.2% 

goes to prefectural governments) 

Special Income tax for Reconstruction 

2.1% of the each year’s income tax from 

2013 to 2037 is added on the tax payable. 

 

Tax Consulting Service 

National Taxes 

Tax consultation call center of 

Hiroshima Tax office  

1. Call the Local Tax office below. 

－East Office: TEL 086-225-3141 

  －West Office: TEL 086-254-3411 

 2. Following automatic voice guidance, 

choose the dial 1, your call will be 

automatically transfered  to the 

Hiroshima Tax consultation call 

center. 

Prefectural Tax 

Okayama Prefecture Taxation Division 

 TEL：086-224-2111 

Municipal Tax 

Consult the relevant tax department of 

the each municipal office. 


